
品名:法国Avidsen-5070 C 说明书 V1.0
料号:
尺寸:折好63×40mm 展开400×63mm
材质:105g哑粉纸，双面一专印刷PANTONE Cool Gray 11 C，风琴折,

德法 英

Please read this user manual before 
using the product, then keep it in good condition.

 USER MANUAL

Specification

Battery Type Rechargeable lithium-ion battery

LED

Used to indicate charging/abnormal alarm 
status: Flashing at 1Hz for charging, no 
indication for discharging, flashing at 4Hz for 
charging without battery connected/
discharging short circuit/output overcurrent;
flashing at 1Hz for low battery 8 times and
then turning off when discharging.

AA  5070C

50×14mm

18.8±0.5g

1000mAh/3.7V/3700mWh

Model

Battery capacity 

USB-C Input  

Size  

Weight

Por+/- Output   

5V/320mA

1.5V/1.0A(Max. 2.0A) 

Safety Instructions
a) Do not use Por +/- to charge the battery;
b) Do not disassemble, open, shred or pierce the battery with metal;
c) Do not expose the lithium rechargeable battery to heat or flames, do 
not throw the battery into fire, and avoid storing it under direct 
sunlight;
d) Avoid short circuiting of the lithium rechargeable battery. Do not 
place multiple batteries in boxes or drawers at will to avoid short 
circuits between them or short circuits by other metal objects;
e) Do not subject the lithium rechargeable battery to mechanical shock;
f) In the event of leakage, do not allow the leaked liquid to directly 
contact the skin or eyes. If contact occurs, rinse the contact area with 
plenty of water and seek medical attention in time;
g) Charging should be carried out in accordance with the user manual 
of this product;
h) Pay attention to the markings on the lithium rechargeable battery to 
ensure correct use;
i) Keep the lithium rechargeable battery clean and dry;
j) Do not charge the lithium rechargeable battery for a long time;
k) The lithium rechargeable battery can achieve the best results when 
charged and discharged at 15°C~35°C;
l) Save the user manual of this product for future reference;
m) Dispose of the battery in accordance with local legal and 
environmental provisions.rdance with local legal 
environmental provisions.  
Maintenance
If the lithium rechargeable battery is not used for a long time, 
please charge and discharge it every 3-6 months and place it in a 
cool and dry place. Failure to do so may result in a decline in battery 
performance and a reduction in battery lifespan.
If the battery fails, please have a professional maintenance person
repair it and do not disassemble it without authorization.
Note
It is strictly forbidden to place the lithium rechargeable battery in 
a high temperature and high humidity environment to avoid 
overheating and internal short circuit of the battery, which will 
damage the battery. The storage temperature should not exceed 
45℃. Long-term high temperature storage will affect the service 
life of the lithium rechargeable battery.

Consignes de sécurité
a) Ne pas utiliser le port +/- pour la recharge de la batterie.
b) Ne pas démonter, ouvrir, détruire ou percer la batterie avec une pièce 
métallique.   c) Ne pas exposer la batterie rechargeable au lithium à la 
chaleur ou aux flammes, ne pas la jeter au feu. Éviter de l’exposer à la 
lumière directe du soleil.   d) Ne pas provoquer de court-circuit de la 
batterie rechargeable au lithium. Ne pas ranger plusieurs batteries dans 
des boîtes ou des tiroirs pêle-mêle pour éviter tout court-circuit entre 
elles ou tout court-circuit par d’autres objets métalliques.   e) Ne pas 
faire subir de chocs mécaniques à la batterie rechargeable au lithium.
f) En cas de fuite, ne pas laisser le liquide répandu entrer en contact 
direct avec la peau ou les yeux. En cas de contact, rincer abondamment 
la zone de contact avec de l’eau et consulter rapidement un médecin.
g) La recharge doit être assurée dans le respect des instructions du 
manuel d’utilisation de ce produit.   h) Respecter les indications 
figurant sur la batterie rechargeable au lithium pour garantir une 
utilisation correcte.   i) Garder la batterie rechargeable au lithium propre 
et sèche.   j) Ne pas laisser la batterie rechargeable au lithium se charger 
pendant trop longtemps.   k) La batterie rechargeable au lithium offre 
de meilleurs résultats lorsqu’elle est chargée et déchargée à une 
température comprise entre 15 °C et 35 °C.   l) Conserver le manuel 
d’utilisation de ce produit pour pouvoir le consulter plus tard.
m) Éliminer la batterie conformément aux réglementations locales en 
matière d’environnement.
Entretien
Si vous n’utilisez pas la batterie rechargeable au lithium pendant 
une longue période, chargez-la et déchargez-la tous les 3 à 6 mois 
et rangez-la dans un endroit frais et sec. Tout manquement à cette 
règle peut entraîner une baisse des performances de la batterie et 
une réduction de sa durée de vie.
En cas de défaillance de la batterie, faites appel à un professionnel 
pour la réparer et évitez de la démonter sans autorisation.
Remarque
Il est strictement interdit de laisser la batterie rechargeable au 
lithium dans un environnement où la température et l’humidité 
sont élevées, afin d’éviter toute surchauffe et tout court-circuit 
interne de la batterie, ce qui risquerait de l’endommager. La 
température de stockage ne doit pas dépasser 45 °C. Le stockage 
prolongé à haute température affecte la durée de vie de la 
batterie rechargeable au lithium.

Instrucciones de seguridad
a) No use Por +/- para cargar la batería.
b) No desmonte, abra, triture ni perfore la batería con metal.
c) No exponga la batería de litio recargable al calor ni a las llamas, no 
la arroje al fuego y evite guardarla bajo la luz directa del sol.
d) Evite cortocircuitos en la batería de litio recargable. No coloque 
varias baterías en cajas o cajones a voluntad para evitar 
cortocircuitos entre ellas o cortocircuitos por otros objetos metálicos.
e) No someta la batería de litio recargable a choques mecánicos.
f) En caso de fuga, no permita que el líquido derramado entre en 
contacto directo con la piel o los ojos. Si se produce un contacto, 
lave la zona de contacto con abundante agua y acuda al médico de 
inmediato.
g) La carga debe realizarse de acuerdo con el manual del usuario de 
este producto.
h) Presta atención a las marcas de la batería de litio recargable para 
garantizar un uso correcto.
i) Mantenga la batería de litio recargable limpia y seca.
j) No cargue la batería de litio recargable durante mucho tiempo.
k) La batería de litio recargable puede alcanzar los mejores 
resultados cuando se carga y descarga a 15 °C ~ 35 °C.
l) Guarde el manual del usuario de este producto para futuras consultas.
m) Deseche la batería de acuerdo con las disposiciones legales y 
medioambientales locales.

Mantenimiento
Si la batería de litio recargable no se utiliza durante mucho 
tiempo, cárguela y descárguela cada 3-6 meses y guárdela en un 
lugar fresco y seco. Si no lo hace, puede disminuir el rendimiento 
de la batería y reducir su vida útil.
Si la batería falla, haga que la repare un profesional de 
mantenimiento y no la desmonte sin autorización.
Nota
Está estrictamente prohibido colocar la batería de litio recargable 
en un entorno de alta temperatura y alta humedad para evitar el 
sobrecalentamiento y el cortocircuito interno, que dañará la 
batería. La temperatura de almacenamiento no debe superar los 
45 ℃. El almacenamiento prolongado a altas temperaturas 
afectará a la vida útil de la batería de litio recargable.

Contenido de la caja
Istruzioni di sicurezza
a) Non utilizzare Por +/- per caricare la batteria;
b) Non smontare, aprire, triturare o perforare la batteria con il 
metallo;   c) Non esporre la batteria ricaricabile al litio a calore o 
fiamme, non gettarla nel fuoco ed evitare di conservarla sotto la luce 
solare diretta;   d) Evitare di cortocircuitare la batteria ricaricabile al 
litio. Non collocare più batterie in scatole o cassetti in modo casuale 
per evitare cortocircuiti tra di esse o cortocircuiti da parte di altri 
oggetti metallici;   e) Non esporre la batteria ricaricabile al litio a urti 
meccanici;    f) Non collocare più batterie in scatole o cassetti in 
modo casuale per evitare cortocircuiti tra di esse o cortocircuiti da 
parte di altri oggetti metallici. In caso di contatto, sciacquare 
abbondantemente l'area di contatto con acqua e rivolgersi 
tempestivamente a un medico;   g) La ricarica deve essere effettuata 
in conformità al manuale d'uso del prodotto;   h) Prestare attenzione 
ai segni sulla batteria ricaricabile al litio per garantire un uso 
corretto;   i) Mantenere la batteria ricaricabile al litio pulita e asciutta;
j) Non caricare la batteria ricaricabile al litio per periodi di tempo 
prolungati;   k) La batteria ricaricabile al litio può ottenere 
prestazioni ottimali se caricata e scaricata a 15~35 °C;    l) Conservare 
il manuale d’uso del prodotto per riferimenti futuri;
m) Provvedere allo smaltimento della batteria conformemente alle 
disposizioni legali e ambientali locali.
Manutenzione
Se la batteria ricaricabile al litio non viene utilizzata per periodi 
di tempo prolungati, si consiglia di caricarla e scaricarla ogni 3-6 
mesi e di riporla in un luogo fresco e asciutto. In caso contrario, 
le prestazioni della batteria potrebbero subire un calo e la durata 
della stessa potrebbe ridursi.
In caso di guasto della batteria, rivolgersi a un professionista 
della manutenzione ed evitare di smontarla senza 
autorizzazione.
Nota
È severamente vietato collocare la batteria ricaricabile al litio in 
un ambiente con temperatura e umidità elevate per evitare il 
surriscaldamento e il cortocircuito interno della batteria, con 
conseguente danneggiamento della stessa. La temperatura di 
conservazione non deve superare i 45 ℃. La conservazione a 
lungo termine ad alta temperatura influisce sulla durata della 
batteria ricaricabile al litio.

Sicherheitsanweisungen
a) Verwenden Sie Port +/- nicht, um den Akku aufzuladen;
b) Zerlegen, öffnen, zerschneiden oder durchstechen Sie den Akku 
nicht mit Metallgegenständen;   c) Setzen Sie den Lithium-Akku 
keiner Hitze oder offenen Flammen aus. Werfen Sie den Akku nicht 
ins Feuer und vermeiden Sie seine Lagerung in direktem onnenlicht;
d) Vermeiden Sie Kurzschlüsse des Lithium-Akkus. Vermeiden Sie 
das wahllose Zusammenlegen von Akkus oder Batterien in Kisten 
oder Schubladen zur Vermeidung von Kurzschlüssen untereinander 
oder mit anderen Metallgegenständen;   e) Setzen Sie den 
Lithium-Akku keinen mechanischen Stößen aus;   f) Im Falle von 
Undichtigkeiten darf die austretende Flüssigkeit nicht direkt mit 
Haut oder Augen in Kontakt kommen. Bei Kontakt die Kontaktstelle 
mit reichlich Wasser spülen und rechtzeitig ärztliche Hilfe 
hinzuziehen;   g) Das Laden muss gemäß der Bedienungsanleitung 
dieses Produkts erfolgen;   h) Beachten Sie die Markierungen auf 
dem Lithium-Akku, um eine korrekte Verwendung zu gewährleisten;
i) Halten Sie den Lithium-Akku sauber und trocken;   j) Laden Sie den 
Lithium-Akku nicht über einen längeren Zeitraum auf;   k) Der 
Lithium-Akku erzielt die besten Ergebnisse, wenn er bei 
Temperaturen von 15 °C bis 35 °C geladen und entladen wird;
l) Bewahren Sie die Bedienungsanleitung dieses Produkts für 
zukünftige Referenzzwecke auf;   m) Entsorgen Sie den Akku gemäß 
den örtlichen gesetzlichen Bestimmungen und Umweltbestimmungen.
Wartung
Wenn der Lithium-Akku längere Zeit nicht benutzt wird, laden 
und entladen Sie ihn alle 3 bis 6 Monate und lagern Sie ihn an 
einem kühlen und trockenen Ort. Wenn dies nicht beachtet wird, 
kann dies zu einem Rückgang der Akkuleistung und einer 
Verkürzung der Akkulebensdauer führen.
Sollte der Akku defekt sein, lassen Sie ihn von einer Fachkraft 
reparieren und zerlegen Sie das Gerät nicht ohne ausdrückliche 
Genehmigung.
Hinweis
Es ist strengstens untersagt, den Lithium-Akku in einer 
Umgebung mit hoher Temperatur und hoher Luftfeuchtigkeit 
aufzubewahren, um Überhitzung und interne Kurzschlüsse zu 
vermeiden, die den Akku beschädigen könnten. Die 
Lagertemperatur darf 45 °C nicht überschreiten. Eine langfristige 
Lagerung bei hohen Temperaturen beeinträchtigt die 
Lebensdauer des Lithium-Akkus.

Li-ion Rechargeable Battery
Battery AA  5070C

Spécification

Type de batterie Batterie rechargeable au lithium-ion

Voyant
lumineux

 Indique l’état de la recharge/d’alarme 
d’anomalie : Clignotant à 1 Hz pour la charge, 
aucune indication en cas de décharge, clignotant à 
4 Hz pour la charge sans batterie 
connectée/court-circuit en décharge/surintensité 
de sortie ; clignotant 8 fois à 1 Hz en cas de batterie 
faible, puis extinction en cas de décharge.

Modèle

Capacité de
la batterie 

 

Entrée USB C  

Dimensions  

Poids

Port de sortie +/- 

AA  5070C

50×14mm

18.8±0.5g

1000mAh/3.7V/3700mWh

5V/320mA

1.5V/1.0A(Max. 2.0A) 

Especificacion

Tipo de batería Batería de iones de litio recargable

LED

Se usa para indicar el estado de carga o de 
alarma anormal: Parpadeo a 1 Hz para carga, 
sin indicación para descarga, parpadeo a 4 Hz 
para carga sin batería conectada / descarga 
cortocircuito / sobrecorriente de salida; 
parpadeo a 1 Hz para batería baja 8 veces y 
apagado al descargar.

Modelo

Capacidad de
la batería

 

Entrada USB-C  

Tamaño  

Peso

Salida Por +/-   

AA  5070C

50×14mm

18.8±0.5g

1000mAh/3.7V/3700mWh

5V/320mA

1.5V/1.0A(Max. 2.0A) 

Specifiche

Tipo di batteria Batteria ricaricabile agli ioni di litio

LED

Utilizzato per indicare lo stato di
carica/segnalazione anomalia: Lampeggio a 1 Hz 
in caso di ricarica, nessuna indicazione in caso di 
scarica, lampeggio a 4 Hz in caso di ricarica senza 
batteria collegata, cortocircuito o sovracorrente in 
uscita; lampeggio a 1 Hz in caso di batteria scarica 
per 8 volte e spegnimento in caso di scarica.

Modello

Capacità della
batteria

 

Ingresso USB-C  

Dimensioni  

Peso

Uscita Por +/-

AA  5070C

50×14mm

18.8±0.5g

1000mAh/3.7V/3700mWh

5V/320mA

1.5V/1.0A(Max. 2.0A) 

Spezifikation

Akkutyp  Lithium-Ionen-Akku

LED

Dient zur Anzeige des Lade-/Anormalalarms: 
Blinkt mit 1 Hz bei Ladung, keine Anzeige bei 
Entladung, blinkt mit 4 Hz bei Ladung ohne 
angeschlossenen Akku/Entladung, 
Kurzschluss/Überstrom am Ausgang, blinkt 
mit 1 Hz 8 mal bei schwachem Akku und 
erlischt bei Entladung.

Modell

Akkukapazität 

USB-C-Eingang

Größe

Gewicht

Por +/- Ausgang

AA  5070C

50×14mm

18.8±0.5g

1000mAh/3.7V/3700mWh

5V/320mA

1.5V/1.0A(Max. 2.0A) 

Packaging List
Lithium rechargeable battery x 4

               x 1User manual
USB-C to USB-C*4 4-in-1 charging cable x 1

Contenu de l’emballage
 Batterie rechargeable au lithium x 4

               x 1 Manuel d’utilisation
 Câble de recharge 4-en-1 USB C vers 4 x USB C x 1

Contenido de la caja
Batería de litio recargable x 4

               x 1Manual del usuario
Cable de carga 4 en 1 USB-C a USB-C*4 x 1

Contenuto della confezione
Batteria ricaricabile al litio x 4

               x 1manuale d’uso
cavo di ricarica da USB-C a USB-C*4 4 in 1 x 1

Packliste
Lithium-Akku x 4

               x 1Bedienungsanleitung
USB-C-Eingang und 4 x USB-C-Ausgänge mit
Ladekabel zum gleichzeitigen Laden von vier Geräten
über eine Stromquelle

x 1
 

Warning
1. Do not disassemble, impact, squeeze or throw it into fire.
2. If severe bulging occurs, do not continue to use it.
3. Do not place it in a high temperature and high humidity 

environment.
4. Do not use it after being immersed in water.
5. Do not charge the battery when it is placed in the device.
6.Do not mix with old batteries or batteries of different 
    capacities or types!

Avertissement
1. Ne pas démonter, frapper, écraser ou jeter la batterie au feu.
2. Si la batterie est fortement bombée, cesser de l’utiliser.
3. Ne pas la placer dans un environnement où la température 
     et l’humidité sont élevées.
4. Ne pas utiliser la batterie après tout contact avec de l’eau.
5. Ne pas charger la batterie lorsqu’elle est en place dans l’appareil.
6.Ne pas mélanger avec des piles anciennes ou de capacités ou

types différents !

荷
Veiligheidsinstructies
a) Gebruik Por+/- niet om de batterij op te laden;
b) Niet demonteren, openen, versnipperen of de batterij doorboren met metaal;
c) Stel de oplaadbare lithiumbatterij niet bloot aan hitte of vlammen, gooi

de batterij niet in het vuur en vermijd opslag onder direct zonlicht;
d) Vermijd kortsluiting van de oplaadbare lithiumbatterij. Plaats niet

meerdere batte rijen willekeurig in dozen of laden om kortsluiting tussen
     hen of door andere metalen voorwerpen te voorkomen;
e) Stel de oplaadbare lithiumbatterij niet bloot aan mechanische schokken;
f) In geval van lekkage, laat de gelekte vloeistof niet direct in contact komen

met de huid of ogen. Bij contact, spoel het contactgebied met veel water en
zoek tijdig medische hulp;

g) Opladen moet worden uitgevoerd in overeenstemming met de
gebruikershandleiding van dit product;

h) Let op de markeringen op de oplaadbare lithiumbatterij om correct
gebruik te garanderen;

i) Houd de oplaadbare lithiumbatterij schoon en droog;
j) Laad de oplaadbare lithiumbatterij niet langdurig op;
k) De oplaadbare lithiumbatterij levert optimale resultaten bij laden en
     ontladen tus sen 15°C en 35°C;
l) Bewaar de gebruikershandleiding van dit product voor toekomstig gebruik;
m) Gooi de batterij weg in overeenstemming met lokale wet- en

milieubepalingen.
Onderhoud
Als de oplaadbare lithiumbatterij langere tijd niet wordt gebruikt, 
laadt en ontlaadt u deze elke 3-6 maanden en bewaart u deze op 
een koele en droge plaats. Het niet naleven hiervan kan leiden tot 
een afname van de batterijprestaties en een verkorting van de
levensduur van de batterij.
Als de batterij defect raakt, laat deze dan repareren door een
professionele onder houdspersoon en demonteer deze niet zonder
toestemming.
Opmerking
Het is strikt verboden om de oplaadbare lithiumbatterij in een
omgeving met hoge tempe ratuur en hoge luchtvochtigheid te
plaatsen om oververhitting en interne kortsluiting van de batterij te
voorkomen, wat de batterij zal beschadigen. De opslagtemperatuur
mag niet hoger zijn dan 45°C. Langdurige opslag bij hoge temperaturen
zal de levensduur van de oplaadbare lithiumbatterij beïnvloeden.

Specificaties

Batterijtype Batterie rechargeable au lithium-ion

LED

 Gebruikt om de oplaad-/abnormale alarmstatus
aan tegeven: Knippert met 1Hz tijdens opladen, 
geen indica tie tijdens ontladen, knippert met 4Hz
bij opladen zon der aangesloten batterij/ontladen
kortsluiting/uitgangoverstroom; knippert met 1Hz
bij lage batterij 8 keer enschakelt daarna uit bij
ontladen.

Model

Batterijcapaciteit 

USB-C Ingang

Afmetingen 

Gewicht

Por+/- Uitgang

AA  5070C

50×14mm

18.8±0.5g

1000mAh/3.7V/3700mWh

5V/320mA

1.5V/1.0A(Max. 2.0A) 

Pakketlijst
 Oplaadbare lithiumbatterij x 4

               x 1 Gebruikershandleiding
 USB-C naar USB-C*4 4-in-1 oplaadkabel x 1

Waarschuwing
1. Niet demonteren, stoten, knijpen of in het vuur gooien.
2. Bij ernstige uitzetting niet verder gebruiken.
3. Niet plaatsen in een omgeving met hoge temperatuur en hoge
     luchtvochtigheid.
4. Niet gebruiken na onderdompeling in water.
5. De batterij niet opladen wanneer deze in het apparaat is geplaatst.
6. Niet mengen met oude batterijen of batterijen van verschillende

capaciteiten of typen!

Advertencia
1. No la desmonte, golpee, apriete ni arroje al fuego.
2. Si se produce un abultamiento grave, no siga usándola.
3. No la coloque en un entorno de alta temperatura y humedad.
4. No la use después de haberla sumergido en agua.
5. No cargue la batería cuando esté colocada en el dispositivo.
6. No mezclar con baterías viejas o de diferentes capacidades

o tipos!

Avvertenza
1. Non smontare, urtare, schiacciare o gettare la batteria nelle fiamme.
2. Se si verifica un forte rigonfiamento, evitare ulteriori utilizzi.
3. Non collocarla in ambienti che presentano temperatura e

umidità elevate.
4. Non usarla dopo averla immersa in acqua.
5. Non ricaricare la batteria quando è inserita nell'apparecchio.
6. Non mescolare con batterie vecchie o di capacità o tipo diverso!

Warnung
1. Nicht zerlegen, stoßen, quetschen oder ins Feuer werfen.
2. Wenn eine starke Aufblähung auftritt, den Akku nicht weiter

verwenden.  
3. Lagern Sie ihn nicht in einer Umgebung mit hoher Temperatur

und hoher Luftfeuchtigkeit.
4. Verwenden Sie den Akku nicht, nachdem er in Wasser

getaucht wurde.
5. Laden Sie den Akku nicht auf, während er im Gerät eingesetzt ist.
6.Mischen Sie keine alten Batterien oder Batterien mit

unterschiedlicher Kapazität oder Art!

BRAND:THOMSON
Brand merchats:ADVISEN
Add:19 avenue Marcel Dassault 32000 Tours, FRANCE
www.avidsen.com

Manufacturer: Hamedata Technology Co.,Limited
Add: 1-3F& 6-8F, BLDG#A,ChangfangIndustrial Park,No.2Guihua
5th Road,Pingshan District,Shenzhen

Made in China

Instruções de Segurança
a) Não use Por+/- para carregar a bateria;
b) Não desmonte, abra, rasgue ou perfure a bateria com metal;
c) Não exponha a bateria recarregável de lítio ao calor ou chamas, não jogue

abateria no fogo e evite armazená-la sob luz solar direta;
d) Evite curto-circuitos na bateria recarregável de lítio. Não coloque várias
      baterias em caixas ou gavetas de forma aleatória para evitar curto-
      circuitos entre elas ou por outros objetos metálicos;
e) Não submeta a bateria recarregável de lítio a choques mecânicos;
f) Em caso de vazamento, não permita que o líquido vazado entre em

contatodireto com a pele ou olhos. Se ocorrer contato, enxágue a área de 
contato com bastante água e procure atendimento médico imediatamente;

g) O carregamento deve ser realizado de acordo com o manual do usuário
deste pro duto;

h) Preste atenção às marcações na bateria recarregável de lítio para garantir 
o uso correto;

i) Mantenha a bateria recarregável de lítio limpa e seca;
j) Não carregue a bateria recarregável de lítio por um tempo prolongado;
k) A bateria recarregável de lítio alcança os melhores resultados quando

carregada e descarregada entre 15řC e 35řC;
l) Guarde o manual do usuário deste produto para referência futura;
m) Descarte a bateria de acordo com as disposições legais e ambientais
        locais.
Manutenção
Se a bateria recarregável de lítio não for usada por um longo
período, por favor, carregue e descarregue-a a cada 3-6 meses e
coloque-a em um local fresco e seco. A falha em fazer isso pode
resultar em uma diminuição no desempenho da bateria e na
redução de sua vida útil. Se a bateria falhar, por favor, peça a um
profissional de manutenção para repará-la e não a desmonte sem
autorização.

Nota
É estritamente proibido colocar a bateria recarregável de lítio em um
ambiente de alta temperatura e alta umidade para evitar
superaquecimento e curto-circuito interno da bateria, o que
danificará a bateria. A temperatura de armazenamento não deve
exceder 45řC. O armazenamento em alta temperatura por longo
prazo afetará a vida útil da bateria recarregável de lítio.

Especificações

Tipo de bateria Batterie rechargeable au lithium-ion

LED

 Usado para indicar o status de carregamento/alarme
anormal: Piscando a 1Hz durante o carregamento, 
sem indicação durante a descarga,piscando a 4Hz
para car regamento sem bateria conectada/curto-
circuito na des carga/sobrecorrente na saída; piscando
a 1Hz por 8 vezes e depois desligando quando a 
bateria está baixa durante a descarga.

Modelo

Capacidade da
bateria

 

Entrada USB-C

Tamanho

Peso

Saída Por+/-

AA  5070C

50×14mm

18.8±0.5g

1000mAh/3.7V/3700mWh

5V/320mA

1.5V/1.0A(Max. 2.0A) 

Lista de Embalagem
 Bateria recarregável de lítio x 4

               x 1 Manual do usuário
 Cabo de carregamento USB-C para USB-C*4 4-em-1 x 1

Aviso
1. Não desmonte, impacte, aperte ou jogue no fogo.
2. Se ocorrer inchaço severo, não continue a usar.
3. Não coloque em um ambiente de alta temperatura e alta

umidade.
4. Não use após imersão em água.
5. Não carregue a bateria quando estiver colocada no dispositivo.
6. Não misture com baterias antigas ou baterias de diferentes

capacidades ou tipos!


